
 

 

Hjelme til cyklister og brugere af skateboards og 
inlinere. Denne hjelm er også ideel, når du kører på 
løbehjul. Læs denne brugervejledning, før du tager din 
nye hjelm i brug. 

Micro hjelm

DK

Brugervejledning



Robust, men let. Med Micros minimalisti-
ske design og kvalitetsmaterialer er vores  
hjelme det optimale valg.

BRUG HJELMEN KORREKT 

Den hjelm, du lige har købt, giver beskyttelse, uanset 
om du kører på asfalt eller i skoven. For at sikre korrekt 
brug af denne hjelm skal du sætte dig ind i dens 
funktioner, pasform og vedligeholdelse ved at læse 
denne vejledning, inden du tager din nye hjelm i brug.

Det er vigtigt, at hjelmen passer til hovedet og sidder 
fast for at give den maksimale beskyttelse. Hvis du 
kan vippe den fremad eller bagud, skal du stramme 
remmen.

BEMÆRK Hver gang du bruger hjelmen, skal du  
gå indstillingerne efter for at sikre, at den altid sidder 
perfekt.

SCHWEIZISK DESIGN



                            HOVED

Drej knappen i nakken, indtil 
hjelmen sidder "til".

                            ØJNE

Hjelmens forkant skal være 
2 fingre  over øjenbrynene.  
Juster drejeknappen bag på 
hjelmen,  så den sidder "til".

                            ØRER

Remmene skal danne et V lige  
under ørerne.

                           MUND

Når munden er lukket, skal 
der være plads til 1 finger 
mellem hagen og remmen.
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TILPASNINGSSYSTEM

Hjelmen skal passe korrekt for at være effektiv.  
Hvis hjelmen sidder korrekt, kan den ikke vippe frem 
og tilbage eller fra side til side, når den er spændt.  
Hjelmen har to tilpasningssystemer.

Brug ikke hjelmen, hvis du ikke kan tilpasse den, så den 
sidder, som den skal. Udskift den med en Micro-hjelm  
i en anden og bedre egnet størrelse.

Drejeknap T i l p a s -
ningspude

I kraft af materialet i denne hjelm er den 
ekstremt let og samtidigt meget holdbar. De 
mange ventilationsåbninger med indvendige 
luftkanaler trækker luften gennem hjelmen 
og op over panden, så du opnår maksimal 
afkøling.

VÆGT OG VENTILATION



DREJEKNAP

Sæt hjelmen på hovedet. Drej knappen med uret, 
indtil hovedbøjlen sidder fast, men stadig er behagelig 
at have på. Hvis du skal løsne hovedbøjlen, SKAL DU 
TAGE HJELMEN AF og dreje knappen mod uret. Alle 
tilpasninger af pasformen skal foretages, når hjelmen 
er placeret korrekt på hovedet. Ellers vil den komme til 
at sidde forkert. Med en dårlig tilpasning kan hjelmen 
rykke sig eller falde af i tilfælde af en ulykke.
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TILPASNINGSPUDER 

Tilpasningspuderne sikrer en god pasform. Tilpasnings-
puderne holdes på plads af velcrobånd. Forsøg at placere 
den medfølgende tilpasningspude, indtil hjelmen sidder 
godt og behageligt. Alle tilpasninger af pasformen skal 
foretages, når hjelmen er placeret korrekt på hovedet. 
Ellers vil den komme til at sidde forkert. Hvis hjelmen 
sidder forkert, kan den rykke sig eller falde af i tilfælde  
af en ulykke.

FASTHOLDELSESSYSTEM 

Hjelmen har et letanvendeligt fastholdelsessystem, 
der kan spændes og løsnes uden at ændre indstillin-
gen. Remmene skal strammes til, så tilspændingen er  
ensartet. Placer hjelmen korrekt på hovedet, og spænd 
den fast. Hvis hjelmen ikke har et magnetisk spænde, 
skal du sikre, at du kan høre og mærke klikket, når du 
spænder remmen. 



Nakkeremmen strammes ved at trække bag på REM 2. 
Hold hjelmen med den ene hånd. Hold remmen med 
den anden hånd på det sted, hvor den passerer under 
hagen. Træk derefter fra side til side for at sikre, at alle 
fire remme er lige lange.
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"O"-ringen bruges til at stramme hageremmen.  
Hold spændet med den ene hånd, og træk derefter den 
overskydende del af remmen igennem ringen .

"O"-ring

REM 1 REM 1REM 2 REM 2



Rigtigt Forkert

Hjelmen skal sidde fast og vandret på hovedet. For at 
sænke forsiden af hjelmen, så den dækker panden,  
skal du stramme hageremmen og løsne nakkerem-
men. For at hæve forsiden skal du løsne hageremmen 
og stramme nakkeremmen. Tag hjelmen på, og spænd 
den for at kontrollere, at den sidder tilpas stramt. Åbn 
munden. Du skal kunne mærke remmen mod din hage.

Det magnetiske Fidlock-spænde er paten-
teret teknologi: Fidlock-spændet er let at 
lukke og åbne igen med en enkel fingerbe-
vægelse. Den er derfor langt at foretrække 
for de øvrige modeller på markedet.

MAGNETSPÆNDE



Forsøg derefter at tage hjelmen af ved at trække i for-
kanten og derefter bagkanten af hjelmen. Hvis hjelmen 
falder af, skal du stramme remmene og kontrollere, 
om tilpasningspuderne er tykke nok. Hjelmen må 
ikke kunne vippe frem eller tilbage. Det bør ikke være  
muligt at tage hjelmen af uden at løsne spændet.
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Bliv set! Indbygget LED-lygte med forskelli-
ge indstillinger. LED-lygten holder længere 
og bruger mindre energi end andre former 
for lygter. Batteriet er nemt at udskifte. 

UDSKIFTNING AF BATTERI

Drej LED-lygtens røde plastikdæksel ca. 40 grader mod 
venstre, så dækslet kan fjernes. Fjern printkortet med 
batteriet (lithiumcelle CR1632 3V) fra indersiden af 
dækslet.  Skub batteriet ud, og erstat det med et nyt. 
Sørg for, at det nye batteri vender rigtigt.

LED-LYGTE



LYGTENS FUNKTIONER

Tryk én gang for at aktivere blinklyset.
Tryk to gange for at aktivere den anden  
blinklysfunktion.
Tryk tre gange for at aktivere konstant lys.
Tryk fire gange for at slukke lyset.

BATTERI 

Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades.  
Bland aldrig forskellige batterityper eller nye og brugte 
batterier. Batterierne skal sættes i, så polerne vender 
korrekt. Brugte batterier skal fjernes fra hjelmen.  
Strømterminalerne må ikke kortsluttes.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN HJELM

Rengør hoveddelen med mild sæbe og vand. Brug af 
kulbrinter, rengøringsvæsker, maling eller mærkater 
kan beskadige hjelmen og forringe dens effektivitet  
ved ulykker. HOLD HJELMEN VÆK FRA KRAFTIG 
VARME. Hjelmen bliver beskadiget, hvis den bliver 
udsat for temperaturer over 65°C (150°F). Mørke  
køretøjer og opbevaringstasker kan på meget varme 
dage overskride denne temperatur. Hvis hjelmen får 
varmeskader, vil den blive deformeret, så overfladen 
fremstår ujævn og har små bobler. Hvis hjelmen  
er beskadiget, skal den straks destrueres og udskiftes.



VIGTIGE OPLYSNINGER

Hjelmen er designet til at absorbere energien fra et 
slag, ved at selve hjelmen bliver delvist ødelagt eller 
får skader. Selv om sådanne skader måske ikke er syn-
lige, skal hjelmen destrueres eller udskiftes, hvis den  
har været involveret i et sammenstød eller et fald,  
hvor hjelmen har ramt en hård overflade.

Desværre kan nogle ulykker resultere i hovedskader, 
som ikke kan forhindres med NOGEN hjelm. Afhængigt 
af typen af sammenstød kan selv meget lave hastig-
heder resultere i alvorlige hovedskader eller dødsfald. 
Vær altid opmærksom, når du kører, og sørg for at læse 
denne brugervejledning grundigt.

Hjelmen er ikke beregnet til personer, der ikke  
kan bære hjelmens vægt uden ubehag. For børn 
under 1 år skal en børnelæge vurdere, om barnets 
nakkemuskulatur er tilstrækkelig stærk, før der 
benyttes en hjelm. Hjelmen må ikke bruges af børn, 
mens de klatrer eller udfører andre aktiviteter,  
hvor der er risiko for kvælning eller fastklemning  
af hovedet.
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ADVARSEL

Let beskyttelseshjelm, der kun er beregnet til brug på  
løbehjul, pedalcykler, skateboard og rulleskøjter. 

Hjelmen er ikke beregnet til brug på motoriserede køretø-
jer. Hjelmen er konstrueret til at absorbere stød gennem 
delvis ødelæggelse af hjelmens skal og for. Sådanne skader 
er muligvis ikke synlige. Hvis hjelmen bliver udsat for 
et kraftigt slag, skal den derfor destrueres og udskiftes, 
også selvom den fremstår ubeskadiget. En hjelm har en 
begrænset levetid i brug og bør udskiftes, når den viser 
tydelige tegn på slitage. Hvis der anvendes petroleum, 
petroleumsprodukter, rengøringsmidler, maling, klæ-
bemidler o.lign. på hjelmen, kan den blive beskadiget og 
miste sin effektivitet, uden at skaden er synlig for bruge-
ren. Undgå at fastgøre andre genstande på hjelmen ud 
over dem, som producenten af hjelmen anbefaler. Denne 
hjelms beskyttelse fungerer kun, hvis den sidder korrekt. 
Køberen bør afprøve forskellige størrelser og vælge den 
størrelse, der føles sikker og behagelig på hovedet. Fast-
gør alle fastgøringsremme på forsvarlig vis. Hjelmen skal 
tilpasses, så den passer til brugeren. For at være effektiv 
skal en hjelm passe og bæres korrekt. Placer hjelmen på 
hovedet, og foretag eventuelle tilpasninger for at sikre, at 
den sidder korrekt. Brug fastholdelsessystemet ifølge an-
visningerne. Tag fat i hjelmen, og forsøg at vippe den frem 
og tilbage. En korrekt tilpasset hjelm skal være behagelig 
og må ikke kunne bevæge sig fremad, så den forstyrrer 
udsynet, eller bagud, så panden bliver blotlagt. Remmene 
må ikke være placeret på ørerne. Hjelmen er designet til 
at blive fastgjort med en rem under underkæben. Remme 
og spænder skal tilpasses, så de sidder både behageligt og 
fast. Hvis det ikke er muligt at tilpasse hjelmen korrekt, 
må den ikke anvendes. Hjelmen skal beskytte panden og 
må ikke kunne skubbes om på baghovedet. Ingen hjelm 
kan beskytte brugeren mod alle former for slag. Denne 



hjelm må ikke bruges af børn, når de klatrer eller udfører 
andre aktiviteter, hvor der er risiko for  kvælning eller 
fastklemning, når barnet bærer hjelmen. For at opnå 
maksimal beskyttelse skal hjelmen tilpasses og fastgøres 
korrekt på brugerens hoved i overensstemmelse med  
producentens anvisninger.  Produceret i Kina.

TESTSTANDARDER

Denne hjelm overholder en eller flere af følgende
standarder i henhold til mærkatet inde i hjelmen:

EU
D e n n e  h j e l m  e r  d e s i g n e t  o g  f r e m s t i l l e t  i  o v e r-
e n s s t e m m e l s e  m e d  f o r o r d n i n g  ( E U)  2 0 1 6 / 4 2 5  
og EN 1078:2012+A1:2012.
Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr i kate-
gori II. EU-overensstemmelseserklæringen i henhold til  
forordning (EU) 2016/425 findes under følgende link:
https://www.micro-mobility.com/en/media/downloads

Testet og godkendt af Alienor Certification – ZA du Sanital 
86100 CHATELLERAULT France, bemyndiget organ
Nr. 2754.

US
Overholder den amerikanske CPSC-sikkerhedsstandard 
for cykelhjelme til personer på 1 år og derover med  
størrelse XS og til personer på 5 år og derover med andre 
størrelser.

CPSC-godkendt af  SGS-CSTC Standard Technical  
Services Co.,Ltd. Hardlines for testcenteret i Guangzhou- 
afdelingen.

Micro anbefaler, at du udskifter hjelmen hvert 5.  
år efter ibrugtagning.

12



Micro Mobility Systems AG 
Bahnhofstrasse 10
8700 Küsnacht | Switzerland
info@micro.ms

www.micro-mobility.com
© 2019 Micro Mobility Systems AG.
 All rights reserved.

202405

EN 1078:2012
+A1:2012

Denne hjelm overholder en af følgende standarder i henhold til 
etiketten inde i hjelmen.

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må 
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, 
men skal indsamles særskilt. For at mindske den 
miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse

EMC
RoHS

Manufactured by/Hergestellt von/Fabriqué par/Prodotto da/
Fabricado por/ Produceret af：Ningbo Tianqi Technology CO., Ltd. 
No.688 HenShan West Road, Beilun Zone, Ningbo Zhejiang,China

af affald med elektronisk udstyr og øge mulighederne for genbrug 
og genanvendelse, har alle kommuner etableret 
indsamlingsordninger til dette formål, hvor affald gratis kan 
afleveres på en genbrugsstation eller andre indsamlingssteder. 
Hvis du vil bortskaffe din brugte enhed, skal du benytte en af disse 
indsamlingsordninger eller kontakte den forhandler, hvor 
produktet blev købt.

Importeret af: 

RECYCLED
www.fsc.org

Made from
recycled material

FSC® 320374

®




